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Авторское выполнение научных работ любой сложности – грамотно и в срок

Для приобретения полной версии работы щелкните по ссылке.
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Введение

Инверсия (от лат. inversio - переворачивание, перестановка), изме-нение обычного порядка слов в предложении. Как правило, используется для выделения переставленного элемента предложения или для придания всему предложению особого смысла. В языках с фиксированным порядком слов инверсия имеет грамматическую нагрузку, например для образования вопросительных предложений в русском, английском, французском язы-ках.

Кроме перечисленного, инверсия - один из способов реализации ак-туального членения предложения, например: русское "Видел я отца" или немецкое Den Sohn liebt die Mutter - "Сына любит мать". Нередко формы инверсии, не принятые в обычной речи, используются в поэзии. Это можно увидеть например, у А. С. Пушкина:

"Минутных жизни впечатлений

Не сохранит душа моя...", 

или:

"Под вечер, осенью ненастной,

В далёких дева шла местах...".

Актуальность данного исследования заключается в том, что традиционная грамматика индоевропейских языков до самого последнего времени имела: морфологию и синтаксис. В морфологии изучались формы слов и морфемы, а в синтаксисе - словосочетания и предложения. В индоевропейских языках, в частности в германских, и из славянских особенно в рус-ском, формально-грамматические показатели субъектно-предикатных от-ношений постепенно превращались в показатели интонационные, выраба-тывая или не вырабатывая при этом явно выражаемые словесные или иные неявные формы их выражения.
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